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sh I. Hi there !
Thanks for choosing the Escape ANC Headphones with Bluetooth®-compatible 
wireless technology to renew your “melomaniac arsenal”. You are in for a treat of 
unpolluted, soul-stirring soundscapes and transcendental experiences. But before 
immersing yourself into the joy that awaits you, please read carefully through this 
manual to learn how to turn the Escape into the best fellow traveler in your musical 
journey. 

Let’s go!
 

II. First, let’s look at what’s in the box.
• Escape Headphones
• USB-C® charging cable, 
• 3.5mm auxiliary cable 
• User manual

Carefully unpack all items and check if everything is there and is OK. If anything is 
missing or damaged, contact KlipXtreme’s customer support immediately
at any of the links on this page: klipxtreme.com/submenu/support
Don’t worry, we’ve got your back.

WARNINGS
This product can deliver very loud, high-pitched sounds. Keep in mind that, under certain circumstances, continuous 
exposure to loud sounds may damage your auditory system and might even result in permanent hearing loss.

Please avoid prolonged use of this headset at excessive volume levels. Always keep the volume at a comfortable 
level, that is the lowest possible level where you can enjoy the listening experience without compromising your 
auditory health. Ringing in the ears may be an indication that the sound level is too high or has been high for too 
long. Stop using the product if it causes great discomfort. The volume level may vary based on the audio source, the 
volume settings, and the environment. 

You can reduce the risk of hearing damage by following these basic safety guidelines:
1• Every time you are going to start using this product, make sure the audio playback is paused first.
2• Then turn the volume down to its lowest level.
3• Only then put the headsets on.
4• Now you can slowly adjust the volume to a comfortable level and start enjoying the music.

BATTERY WARNING!
• Caution - The battery in the headphones cannot be removed or replaced by the user. Any attempt to do so is 

risky and may result in damage to yourself, and/or the product.
• The use of batteries other than the original one in this product may present a risk of fire or explosion and as a 

result the warranty will be void.

CHARGER WARNING!
• Do not use a power adapter with more than 5VDC output.
• To disconnect the device from the power source, grasp and pull the plug, not the cord.
• Never use a charger if it is damaged.
• Avoid charging your product in extremely high or low temperatures. Avoid using the charger in damp areas.



III. Parts, controls, their functions
and operation, indicator lights…

1.  ANC LED light indicator
2.  ANC button
3.  Volume +/Next track & Volume -/Previous track button
4.  On/Off button | Play/Pause | Enable/Disable voice assistant
5.  Power on/off & Pairing mode LED light indicator
6.  USB-C® charging port
7.  3.5 mm Aux input jack 
8.  Built-in microphone
9.  Left earcup 
10.  Right earcup 
11.  Adjustable and foldable earcups

all there is to know about the way the Escape works.
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On/Off button | 
Play/Pause 

Volume +/Next track
& Volume-/Previous 
track button

Button / port What it does What the lights tell you about it

•Long press to turn the headphones 
on or off. 

 Note: The first time you turn the 
headphones on, if they have not 
been paired yet, or if they had been 
previously disconnected from your 
mobile device’s Bluetooth, this will 
also prompt the pairing mode, so 
you can connect them to the 
mobile device.  

•Single press to start or resume 
playback.

•Single press to answer an incoming 
phone call.

•Single press to hang up a phone call.
•Press and hold during an incoming 
phone call to reject or ignore it.

•Press and hold twice quickly to 
redial the last number you called to 
or were called from.

•Double press to enable or disable 
access to your voice assistant

•Single press the + sign on the upper 
end of the button to turn up the 
volume/Press and hold to go to the 
next track

•Single press the – sign on the lower 
end of the button to turn down the 
volume/Press and hold to go to the 
previous track.

•The Power on/off LED light 
indicator lights up in solid blue 
when the device is on, and when it 
is off, so is the light indicator.

•The Power on/off light indicator 
flashes in red and blue alternatively 
when the device is in pairing mode.

ANC On/Off button

3.5 mm Aux input jack 

USB-C® charging port

Button / port What it does What the lights tell you about it

•Press and hold both ends of the 
button for 5 seconds to perform a 
factory reset

•Single press to enable or disable the 
ANC function 

•Use this jack to physically connect 
your headphones to, and playback 
music from a compatible audio 
source. Just plug one end of the 
supplied aux cable to your 
headphones and the other
end to the corresponding 3.5mm 
aux jack in the selected input source.
Plug one end of the supplied 
USB-C® cable to your headphones’ 
USB-C® charging port and the 
other end into the compatible port 
on your computer or to a 
5VDC/300mA power adapter 
connected to a wall outlet to fully 
charge the battery.

•The ANC light indicator lights up in 
solid green when the ANC function 
is on. When the ANC function is off, 
so is the light indicator. 

• When the battery is too low, the 
Power on/off light indicator will flash 
in red. 

• The Power on/off light indicator will 
light up in solid red during recharge. 
Once the headphones have been 
fully charged, the light indicator will 
turn off. 



IV. Charging!
No charge, no sound!
Fully charge your Escape headphones before first use with the provided USB-C® 
cable. After that, every time you see the light indicator flashing in red, it means the 
battery is too low and your headphones need to recharge. As we already explained 
in the table above, the status indicator will light up in solid red when charging and 
turn off when fully charged. The charge time is approximately 3 hours, and then you 
can enjoy being wrapped up into your musical cocoon again.

V. Bluetooth® pairing
To wirelessly play music on your Escape headphones from Bluetooth®-compatible 
devices like smartphones, follow these steps:

To pair them for the first time:
1. Long press the On/Off button to turn the headphones on and soon you’ll see the 
Power on/off & Pairing mode LED light indicator blinking alternatively in red and blue.
2. On your mobile device, go to your list of available Bluetooth®-compatible devices, 
look for 'KNH-300' and tap it.
3. A successful pairing will be indicated by a tone, and you’ll be ready to start listening 
to music!
Good to know: After first pairing, the Escape will pair automatically with your mobile 
device every time you turn the headphones on.

To unpair them:
1. Disconnect them on your mobile device or just press and hold both ends of the 
Volume +/Volume- button on the headset for 5 seconds to reset it.

VI. What if someone calls?
Since most probably your Escape headphones will be connected to your phone, you 
might as well use them for both music and phone calls. You’ll use only the On/Off 
button. So,
• To answer a call, tap the button during an incoming phone call.
• To hang up, tap it again.
• To reject a call, press and hold it as the phone rings.
• To redial the last phone number you called or were called from, simply press and 
hold the button twice quickly.
• As soon as a call ends or you hang up, music playback will resume automatically.
So, easy-peasy, back to your playlist exactly where you left it!

VII. Technical speci�cations
Last but not least, some kind-of-boring but useful information that you should be 
aware of…

Type

Form factor
ANC reduction
Driver unit  
Maximum power output (RMS)   
Frequency 
Impedance 
Sensitivity  
Signal to noise ratio  
Buttons

Device

Active Noise Cancelling Headphones3 with
Bluetooth®-compatible wireless technology
On ear
20dB±3db
40 mm
30mW
20Hz-20000Hz
32Ω±15%
110dB±3dB/1mW/1 cm at 1 KHz
95dB (SBC)
Power On/Off, ANC On/Off, Volume -, Volume +



Precautions  

Some obvious additional precautions, so you can enjoy the quality of your brand-new 
Escape headphones for much longer:

• Do NOT drop, hit, or shake the device.
• DO NOT drop, hit, or violently shake the headphones.
• DO NOT disassemble, repair, or modify the headphonesyourself.
• To clean them, DO NOT use cleaning products that contain benzene, solvents, or 

alcohol.
• DO NOT expose your headphones to excessive heat or direct sunlight for long 

periods of time.

(1) Range estimate is based on an area free and clear of obstacles and interference, and within the line-of-sight 
between both Bluetooth® V5.3-compatible devices. 
(2) Estimated battery run time may vary depending on the volume settings and the type of audio files being played. 
(3) Active noise-cancelling capability reduces unwanted ambient noise.

Form factor 
Directivity  
Frequency  
Impedance  
Sensitivity

Microphone
Built-in
Omni directional
50Hz-100KHz
2.2KΩ±30% at 1KHz
-50±3dB

Connection type

Wireless RF frequency  
Wireless range  

Connectivity
Bluetooth® V5.3-compatible wireless and 
3.5mm aux input port
2.402GHz-2.480GHz
Up to 33 ft1

Battery type (Material & mAh) 
Battery charging time 
Run time with BT on, ANC off

Run time with BT on, ANC on

Standby time  
Charging input

Battery
500mAh Polymer Lithium Battery 
3 h
Up to 49 h with volume level at 50%2

Up to 37.5 h with volume level at 100%2

Up to 32 h with volume level at 50%2

Up to 25 h with volume level at 100%2

200 h
USB-C® 5VDC/300mA

Active Noise Cancelling
Design
Cord type

Special features
Yes
Foldable
Single sided, removable

Product dimensions  
Product weight  
Charging cable length  
Auxiliary cable length  
Package contents
Warranty

Speci�cations
6.41 x 3.03 x 7.87 in (LxWxH) 
6.20 oz
11.81 in
47.24 in
Headset, Charging cable, Auxiliary cable, User manual
1 year
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I. ¡Hey!
Gracias por elegir los audífonos Escape con cancelación activa de ruido y tecnología 
inalámbrica compatible con Bluetooth® para renovar tu "arsenal de melómano". Pero 
antes de sumergirte de inmediato en tu playlist favorita, lee atentamente este manual 
para aprender cómo convertir al Escape en tu mejor compañero en ese viaje musical. 
¿Listo para disfrutar de paisajes sonoros incontaminados y conmovedores, y de 
experiencias trascendentales? 

¡Vamos!

II. Primero, veamos lo que hay en la caja.
• Audífonos Escape
• Cable de carga USB-C®

• Cable auxiliar de 3,5 mm
• Manual del usuario, o sea tu manual

Desempaca con cuidado y verifica si todo está allí y está bien. Si algo falta o está 
dañado, Contacta de inmediato al equipo de servicio al cliente de KlipXtreme
en los links de este sitio:  klipxtreme.com/submenu/support
No te preocupes, nosotros te ayudamos.

ADVERTENCIAS
Este producto puede emitir sonidos muy fuertes y agudos. Ten en cuenta que, en determinadas circunstancias, 
la exposición continua a sonidos fuertes puede dañar tu sistema auditivo e incluso provocar una pérdida auditiva 
permanente.

Evita el uso prolongado de este auricular a niveles de volumen excesivos. Mantén siempre el volumen a un nivel 
cómodo, es decir, el nivel más bajo posible donde puedas disfrutar de la experiencia sonora sin comprometer tu 
salud auditiva. Los zumbidos en los oídos pueden ser una indicación de que el nivel del sonido es demasiado alto 
o ha estado alto durante demasiado tiempo. Deja de usar el producto si te causa grandes molestias. El nivel de 
volumen puede variar según la fuente de audio, la configuración de volumen y el entorno.

Puedes reducir el riesgo de sufrir daños auditivos siguiendo estas pautas básicas de seguridad:
1• Cada vez que vayas a comenzar a utilizar este producto, asegúrate primero de que la reproducción de audio 

esté en pausa.
2• Luego baja el volumen al nivel más bajo.
3• Sólo entonces colócate los audífonos.
3• Ahora puedes ajustar lentamente el volumen a un nivel cómodo y empezar a disfrutar de la música.

¡ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA!
• Precaución: el usuario no puede quitar ni reemplazar la batería de los auriculares. Cualquier intento de hacerlo 

es riesgoso y puede provocar daños a usted mismo y/o al producto.
• El uso de baterías distintas a la original en este producto puede presentar riesgo de incendio o explosión y 

como resultado la garantía quedará anulada.

¡ADVERTENCIA SOBRE EL CARGADOR!
• No utilices un adaptador de corriente con una salida de más de 5 VCC.
• Para desconectar el dispositivo de la fuente de alimentación, agarra y tira del enchufe, no del cable.
• Nunca utilices un cargador si está dañado.
• Evite cargar tu producto en temperaturas extremadamente altas o bajas. Evita utilizar el cargador en 

zonas húmedas.



III. Partes, botones, los indicadores de luz, 
sus funciones y cómo usarlos, en �n... 

1.  Indicador LED de estatus de la función ANC
2.  Botón ANC
3.  Botón Volumen+/Pista siguiente y Volumen-/Pista anterior
4.  Botón de Encendido/Apagado | Reproducir/Pausar | Activar/Desactivar 

asistente de voz
5.  Indicador LED de estatus de Encendido/Apagado y Modo de emparejamiento
6.  Puerto de carga USB-C®

7.  Conector de entrada auxiliar de 3,5 mm
8.  Auricular izquierdo
9.  Auricular derecho
10.  Auriculares ajustables y plegables
11.  Micrófono integrado

Panel de control integrado.
Botones y puertos, sus funciones y operación, y las señales de los indicadores LED 
de estado correspondientes.

todo lo que hay que saber sobre el funcionamiento del Escape.
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Botón de 
Encendido/Apagado | 
Reproducir/Pausar

Botón Volumen+/Pista 
siguiente y 
Volumen-/Pista anterior

Button / port What it does What the lights tell you about it

•Mantenlo presionado para encender 
o apagar los audífonos.

  Nota: La primera vez que enciendas 
los audífonos, si aún no han sido 
emparejados, o si previamente habían 
sido desconectados del Bluetooth de 
tu dispositivo móvil, esto también 
activará automáticamente el modo de 
emparejamiento, para que puedas 
conectarlos al dispositivo móvil.

•Púlsalo una vez para iniciar o reanudar 
la reproducción de audio.

•Púlsalo una vez para responder una 
llamada telefónica entrante.

•Púlsalo una vez para colgar una 
llamada telefónica.

•Mantenlo presionado durante una 
llamada telefónica entrante para 
rechazarla o ignorarla.

•Mantenlo presionado dos veces 
rápidamente para volver a marcar el 
último número al que llamaste o 
desde el cual recibiste una llamada.

•Púlsalo dos veces para habilitar o 
deshabilitar el acceso al asistente 
de voz.

•Pulsa una vez el signo + en el 
extremo superior del botón para 
subir el volumen/Mantenlo

•El indicador LED de Encendido/Apa-
gado se ilumina en azul fijo cuando el 
dispositivo está encendido y, cuando 
está apagado, también lo está el 
indicador luminoso.

•El indicador LED de Encendido/Apa-
gado parpadea en rojo y azul 
alternativamente cuando el 
dispositivo está en modo de 
emparejamiento.

Botón de 
Encendido/Apagado 
de la función ANC

Conector de entrada 
auxiliar de 3,5 mm

Puerto de carga 
USB-C®

Button / port What it does What the lights tell you about it

 presionado para ir a la siguiente pista
•Pulsa una vez el signo – en el extremo 
inferior del botón para bajar el 
volumen/Mantenlo presionado para ir 
a la pista anterior

•Mantén presionados ambos extremos 
del botón durante 5 segundos para 
restablecer la configuración de fábrica

•Púlsalo una vez para habilitar o 
deshabilitar la función ANC.

•Utiliza este conector para enchufar 
físicamente tus audífonos y reproducir 
música desde una fuente de audio 
compatible. Simplemente inserta un 
extremo del cable auxiliar 
suministrado en tus audífonos y el 
otro extremo en el puerto auxiliar de 
3,5 mm correspondiente en la fuente 
de entrada de audio seleccionada.
Conecta un extremo del cable 
USB-C® al puerto de carga USB-C® 
de tus audífonos y el otro extremo al 
puerto compatible de tu computadora 
o a un adaptador de corriente de 5 V 
CC/300 mA conectado a un 
tomacorriente de pared para cargar 
completamente la batería.

•El indicador LED del estatus de la 
función ANC se ilumina en verde fijo 
cuando está activada. Cuando la 
función ANC está apagada, también 
lo está el indicador luminoso.

• Cuando la batería está demasiado 
baja, el indicador LED de Encendido/

   Apagado parpadeará en rojo.
• El indicador LED de Encendido/Apa-

gado se iluminará en rojo fijo durante 
la recarga. Una vez que los audífonos 
se hayan cargado completamente, el 
indicador se apagará.



IV. Carga
¡Sin carga, no hay sonido!
Carga completamente tus audífonos Escape antes del primer uso con el cable 
USB-C® proporcionado. Después de eso, cada vez que veas el indicador luminoso 
parpadeando en rojo, significa que la batería está demasiado baja y tus audífonos 
necesitan recargarse. Como ya te explicamos en la tabla anterior, el indicador de 
estado se iluminará en rojo fijo durante la carga y se apagará cuando esté 
completamente cargado. El tiempo de carga es de aproximadamente 3 horas, y luego 
podrás envolverte de nuevo en tu capullo musical y seguir disfrutando.

V. Emparejamiento con Bluetooth®
Para reproducir música de forma inalámbrica en tus audífonos Escape desde dispositivos 
compatibles con Bluetooth®, como los teléfonos inteligentes, sigue estos pasos:

Para emparejarlos por primera vez:
1. Mantén presionado el botón de Encendido/Apagado para encender los audífonos 

y pronto verás el indicador LED parpadeando alternativamente en rojo y azul.
2. En tu dispositivo móvil, ve a la lista de dispositivos compatibles con Bluetooth 

disponibles, busca 'KNH-300' y haz clic.
3. Un tono te indicará que el emparejamiento fue exitoso y estarás listo para 

comenzar a escuchar música.
Es bueno saberlo: después del primer emparejamiento, el Escape se emparejará 
automáticamente con tu dispositivo móvil cada vez que enciendas los audífonos.

Para desemparejarlos:
1. Desconéctalos de tu dispositivo móvil o simplemente mantén presionados ambos 
extremos del botón Volumen +/Volumen- del audífono durante 5 segundos para 
reiniciarlo con la configuración de fábrica.

VII. ¿Y si alguien te llama por teléfono?
Dado que lo más probable es que tus audífonos Escape estén conectados a tu 
teléfono inteligente, puedes usarlos tanto para escuchar música como para tus 
llamadas telefónicas. Utilizarás sólo el botón de Encendido/Apagado. Entonces,
• Para responder una llamada, toca el botón durante una llamada telefónica entrante.
• Para colgar, tócalo nuevamente.
• Para rechazar o ignorar una llamada, mantenlo presionado mientras suena el 

teléfono.
• Para volver a marcar el último número de teléfono al que llamaste o desde el que 

recibiste una llamada, simplemente mantén presionado el botón dos veces 
rápidamente.

• Tan pronto como finalice la llamada o cuelgues, la reproducción de música se 
reanudará automáticamente.

Así que, muy fácil, ¡vuelve a tu lista de reproducción exactamente donde la dejaste!

VII. Especi�caciones técnicas
Por último, pero no menos importante, alguna información un tanto aburrida pero 
útil que debes tener en cuenta...

Tipo
Factor de forma
ANC
Unidad del parlante
Salida de potencia máxima 
(RMS)
Frecuencia
Impedancia
Sensibilidad
Relación señal-ruido
Botones

Audífonos

Audífonos con cancelación activa de ruido3 y
tecnología inalámbrica compatible con Bluetooth®

Supraaural
20dB±3db
40mm
30mW
20Hz-20000Hz
32Ω±15%
110dB±3dB/1mW/1 cm a 1 KHz
95dB (SBC)
Encendido/Apagado, Habilitar/Deshabilitar ANC, Volumen -, Volumen +



Precauciones
Algunas precauciones adicionales muy obvias, para que puedas disfrutar de la 
calidad de tus flamantes audífonos Escape durante mucho más tiempo:

• NO dejes caer, golpees o sacudas violentamente los audífonos.
• NO desmontes, repares ni modifiques los audífonos por tu cuenta.
• Para limpiarlos, NO utilices productos de limpieza que contengan benceno, 

disolventes o alcohol.
• NO expongas tus Escape a calor excesivo ni a la luz solar directa durante 

mucho tiempo.

1) La estimación del alcance se basa en un área libre de obstáculos e interferencias, y dentro de la línea de visión 
entre ambos dispositivos compatibles con Bluetooth® V5.3.
(2) El tiempo de funcionamiento estimado de la batería puede variar según la configuración del volumen y el tipo 
de archivos de audio que se reproducen.
(3) La capacidad de cancelación activa de ruido reduce el ruido ambiental no deseado.

Factor de forma
Directividad
Frecuencia
Impedancia
Sensibilidad

Micrófono
Integrado
Omnidireccional
50Hz-100KHz
2.2KΩ±30% at 1KHz
-50±3dB

Tipo de conexión

Frecuencia de RF inalámbrica
Alcance inalámbrico

Conectividad
Inalámbrica compatible con Bluetooth® 
V5.3 y puerto de entrada auxiliar 3.5mm 
2.402GHz-2.480GHz
Hasta 10 m1

Tipo de batería (material y mAh)
Tiempo de carga de la batería
Tiempo de funcionamiento con 
BT activado, ANC desactivado
Tiempo de ejecución con BT 
activado, ANC activado
Tiempo en modo de espera
Entrada de carga

Batería
Batería de polímero de litio de 500mAh
3 h
Hasta 49 h con el volumen al 50%2

Hasta 37.5 h con el volumen al 100%2

Hasta 32 h con el volumen al 50%2

Hasta 25 h con el volumen al 100%2

200 h (standby)
USB-C® 5VCC/300mA

Cancelación activa de ruido
Diseño
Tipo de cable

Características especiales
Sí
Plegable
De un solo lado, desmontable

Dimensiones del producto 
Peso del producto
Longitud del cable de carga
Longitud del cable auxiliar
Contenidos del paquete
Garantía

Especi�caciones
16.3 x 7.7 x 20 cm (LxAnxAl)
176 g
30 cm
120 cm
Audífonos, cable de carga, cable auxiliar y manual del usuario
1 año



Notes Notas



www.klipXtreme.com

KlipXtreme® is a registered trademark. All rights reserved. The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered 
trademarks of USB Implementers Forum. All other trademarks and brand names are the property of their 
respective owners. Any mention of such is intended for identifi¬cation purposes only, and therefore shall 
not be construed as a claim to any rights pertaining to, endorsement or sponsorship by, or affiliation with, 
those brands. Made in China.

KlipXtreme® es marca registrada. Todos los derechos reservados. El nombre y el logograma Bluetooth® 
son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. USB Type-C® y USB-C® son marcas 
comerciales registradas de USB Implementers Forum. Todas las demás marcas registradas y nombres 
comerciales son propiedad de sus respectivos dueños. Cualquier mención de estas se hace únicamente 
por motivo de identificación y, por lo tanto, no constituye una adjudicación de derechos, reconocimiento, 
patrocinio o afiliación relacionados con esas marcas. Hecho en China.


